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BOUNCETASTIC BOUNCER
OWNER’S MANUAL

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING
THIS PRODUCT.

WARNING
1. Before using the product, carefully check if there are any leaks or broken
parts.
2. Avoid damaging the product by clearing your setup area of sharp objects.
3. Do not use the product if it is leaking or damaged.
4. Do not over-inflate.
5. Do not use as a jumping device in water.
6. Adult assembly required.
7. Place the product on a level surface at least 2m from any structure or

obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires.

. The product shall not be installed over concrete, asphalt or any other hard
surface.

9. Recommend back towards the sun when playing.

. Only for domestic use.

11. Only for outdoor use.

. Keep assembly and installation instructions for further reference.

. Children should be supervised at all times.

Product Description
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85kg/188Ibs |

[ ossos |

For children aged ‘
3+ |

Refer to the item name or number stated on the packaging. Packaging must
be read carefully and kept for future reference.

INFLATION AND ASSEMBLY

WARNING: Adult assembly required.

1. Spread out the product.

2. Open the safety valves and inflate the base of the bouncer. Be sure to
close the safety valves once the base is inflated.

3. Connect the guardrails to the bouncer before inflating them. Be sure to
keep the valves on the guardrails facing outwards and then begin inflating
the pillars on the bouncer and the guardrails.

NOTE: Do not inflate the guardrails first, otherwise it will be hard to connect
it to the bouncer.

DEFLATION
Open and pinch the bottom of the safety valves to deflate.

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.

1. Completely deflate the product.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply the provided repair patch and smooth out any air bubbles.

CLEANING AND STORING
1. After deflation, use a damp cloth to gently clean all surfaces.
Note: Never use solvents or other chemicals that may damage the product.
2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.
3. Check the product for damage at the beginning of each season and at
regular intervals when in use.

CHATEAU GONFLABLE
MANUEL DE L'UTILISATEUR

LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CE
PRODUIT.

ATTENTION
1. Avant d'utiliser ce produit, contrélez soigneusement s'il y a des fuites ou
des parties cassées.
Evitez d'endommager le produit en nettoyant la zone d'installation de tous
les objets pointus.
N'utilisez pas le produit s'il présente des fuites ou s'il est endommagé.
Ne pas surgonfler.
Ne pas utiliser un systéme sauteur dans I'eau.
Le montage doit étre effectué par un adulte.
Placer le produit sur une surface plate a au moins 2m de toute structure
ou obstruction comme des clétures, un garage, une maison, des branches
pendantes, des cordes a linge ou des fils électriques.
. Le produit ne doit pas étre installé sur des surfaces en béton, en goudron
ou toute autre surface dure.
9. Les utilisateurs ne doivent pas rester face au soleil pendant I'utilisation de
ce produit.
10. Réservé a un usage familial.
11. Pour usage en plein air uniquement.
12. Conserver les instructions de montage et d'installation pour de futures
références.
13. Les enfants doivent étre constamment surveillés.
Description du produit
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Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur 'emballage. Il
faut lire attentivement 'emballage et le conserver pour de futures références.

GONFLAGE ET MONTAGE
ATTENTION: Le montage doit étre effectué par un adulte.
1. Déployer l'article.

2. Ouvrez les soupapes de sécurité et gonflez la base du chateau gonflable.
Vérifiez que vous avez bien fermé les soupapes de sécurité une fois que la
base est gonflée.

3. Raccordez les rambardes du chateau gonflable avant de les gonfler.
Assurez-vous que les soupapes des rambardes soient bien du coté
extérieur puis commencez a gonfler les poteaux sur le chateau gonflable et
les rambardes.

REMARQUE: Ne gonflez pas les rambardes en premier, sinon vous aurez
du mal & les raccorder au chateau gonflable.

DEGONFLAGE

Ouvrez et pincez le sommet des soupapes de sécurité pour dégonfler.

REPARATION

Si une chambre est endommagée, utilisez les rustines de réparation fournies.
1. Dégonflez complétement le produit.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez une rustine de réparation et éliminez toutes les bulles d’air.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Aprés le dégonflage, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement
les revétements.
Remarque: N'utilisez jamais de solvants ou d’autres produits chimiques qui
pourraient endom mager le produit.

2. Rangez-le dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

3. Contrdlez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début de saison
et a des intervalles réguliers pendant son utilisation.

BOUNCETASTIC-HUPFBURG
EIGNERHANDBUCH

BITTE LESEN DIE DIESE HINWEISE VOR DEM GEBRAUCH DES
PRODUKTES SORGFALTIG.

WARNUNG
1. Priifen Sie vor dem Gebrauch des Produktes sorgféltig, ob Leckstellen
oder defekte Teile vorhanden sind.
2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Produktes, indem Sie scharfe
Gegenstande aus dem Montagebereich entfernen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Leckstellen oder
Beschéadigungen aufweist.
Blasen Sie es nicht zu stark auf.
Verwenden Sie es nicht als Vorrichtung zum Springen in das Wasser.
Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich.
Positionieren Sie das Produkt auf einer ebenen Flache, mindestens 2m
von jeglichen Bauwerken oder Hindernissen, wie Zaunen, Garagen,
Gebauden, tiberhangenden Zweigen, Wascheleinen oder Stromkabel.
Das Produkt darf nicht auf Beton, Asphalt oder beliebigen anderen harten
Oberflachen aufgestellt werden.
9. Die Benutzer dirfen bei der Benutzung des Produktes nicht in die Sonne
schauen.
10. Nur fiir den Hausgebrauch.
11. Nur fiir den Gebrauch im Freien.
12. Heben Sie die Montage- und Installationsanleitung zum spateren
Nachschlagen auf.
13. Kinder miissen standig beaufsichtigt werden.
Produktbeschreibung
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Fiir Kinder im Alter von ‘
3+ |

Bezieht sich auf den auf der Verpackung angegebenen Artikelnamen
auf die Artikelnummer. Die Hinweise auf der Verpackung sind
durchzulesen und zum spateren Nachlesen aufzubewahren.

AUFBLASEN UND MONTAGE

WARNUNG: Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich.

1. Breiten Sie das Produkt aus.

2. Offnen Sie die Sicherheitsventile und blasen Sie die Basis der Hlipfburg
auf. Achten Sie darauf, die Sicherheitsventile zu schliefen, wenn die Basis
aufgeblasen ist.

. Bringen Sie die Schutzgelander an der Hipfburg an, bevor diese
aufgeblasen werden. Achten Sie darauf, dass die Ventile an den
Schutzgelandern nach auBen zeigen und beginnen Sie dann mit dem
Aufblasen der Saulen an der Hiipfburg und der Schutzgelénder.
HINWEIS: Die Schutzgelander nicht zuerst aufblasen, andernfalls wird es
schwierig, sie an der Hlpfburg anzubringen.

w

ABLASSEN
Offnen und driicken Sie den Boden des Sicherheitsventils zum Herauslassen
der Luft aus allen anderen Kammern zusammen.

REPARATUR

Verwenden Sie das Reparaturstiick, wenn eine Kammer beschadigt ist.

1. Lassen Sie das Produkt vollstandig ab.

2. Saubern und trocknen Sie den beschadigten Bereich.

3. Bringen Sie das mitgelieferte Reparaturstiick an und streichen Sie alle
Blasen heraus.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Verwenden Sie nach dem Ablassen der Luft ein angefeuchtetes Tuch, um
alle Oberflachen vorsichtig zu reinigen.
Anmerkung: Verwenden Sie keine Losungsmittel oder andere
Chemikalien, die das Produkt beschadi gen konnen.

2. Lagern Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

3. Priifen Sie das Produkt am Anfang jeder Saison sowie in regelmaRigen
Absténden wahrend des Gebrauchs auf Schéaden.
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BOUNCETASTIC BOUNCER
MANUALE D'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO.

ATTENZIONE
1. Prima di utilizzare il prodotto, controllare se ci sono perdite o parti
danneggiate.
Togliere tutti gli oggetti appuntiti dall'area scelta per il montaggio, evitando
cosi eventuali danni al prodotto.
Non utilizzare il prodotto se & bucato o danneggiato.
Evitare il sovragonfiaggio.
Non utilizzare il prodotto per tuffarsi in acqua.
Il montaggio deve essere eseguito da persone adulte.
Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri di
distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione, rami
sporgenti, fili per stendere i panni o cablaggi elettrici.
. Evitare I'installazione su superfici dure come, ad esempio, quelle in
cemento o asfaltate.
. Posizionare il prodotto controsole.
10. Solo per uso domestic.
11. Solo per uso all'esterno.
12. Conservare le istruzioni di montaggio e installazione per riferimento futuro.
13. Non lasciare mai soli i bambini durante I'utilizzo del prodotto.
Descrizione del prodotto
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Vedere il nome dell'articolo o il codice riportato sulla confezione. Leggere
attentamente le istruzioni presenti sulla confezione, che deve essere
conservata per riferimento futuro.

GONFIAGGIO E MONTAGGIO

ATTENZIONE: Il montaggio deve essere eseguito da persone adulte.

1. Stendere il prodotto.

2. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare la base del gonfiabile. Chiudere la
valvola di sicurezza quando la base & gonfia.

3. Assemblare il parapetto sul gonfiabile prima di gonfiarli. Tenere le valvole
del parapetto rivolte verso I'esterno, quindi iniziare a gonfiare le colonne del
gonfiabile e del parapetto.

NOTA: Non gonfiare il parapetto per primo, in caso contrario sara difficile
assemblarlo al gonfiabile.

SGONFIAGGIO
Per tutte le altre camere ad aria, aprire valvole di sicurezza e premere alla
loro base per sgonfiare il prodotto.

RIPARAZIONE

Per riparare una camera ad aria danneggiata utilizzare la pezza di riparazione

fornita.

1. Sgonfiare completamente il prodotto.

2. Pulire e asciugare la parte danneggiata.

3. Applicare quindi la pezza di riparazione e lasciare aderire perfettamente,
eliminando eventuali bolle.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Dopo lo sgonfiaggio, utilizzare un panno umido per pulire la superficie.
Nota: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che possono
danneggiare il prodotto.

2. Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

3. All'inizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo,
controllare che il prodotto non sia danneggiato.

BOUNCETASTIC SPRINGKUSSEN
HANDLEIDING

GELIEVE DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG TE LEZEN ALVORENS HET
PRODUCT TE GEBRUIKEN.

WAARSCHUWING
1. Vooraleer het product te gebruiken, moet zorgvuldig gecontroleerd worden
of er geen onderdelen lekken of gebroken zijn.
Beschadig het product niet wanneer de zone vrijgemaakt wordt van
scherpe voorwerpen.
Gebruik het product niet wanneer hij lekt of beschadigd is.
Niet te veel opblazen
Niet gebruiken als springtuig in het water.
Moet geassembleerd worden door een volwassene.
Plaats het product op een effen opperviak, op minstens 2 meter van elke
structuur of hindernis zoals een hek, garage, huis, overhangende takken,
waslijnen of elektriciteitskabels.
. Het product dient niet geinstalleerd te worden op een oppervlak van beton
asfalt of en ander hard materiaal.
9. De gebruikers mogen tijdens het gebruik van het product niet naar de zon
gericht zijn.
10. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
11. Alleen voor gebruik buiten.
12. Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor latere
raadplegingen.
13. Kinderen moeten altijd onder toezicht blijven.
Productbeschrijving
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Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking. De verpakking
moet aandachtig gelezen worden voor latere raadplegingen.

Leeftijd kinderen [
3+

OPBLAZEN EN ASSEMBLEREN

WAARSCHUWING: Moet geassembleerd worden door een volwassene.

1. Vouw het product open.

2. Open de veiligheidsventielen en blaas de bodem van het springkussen op.
Zorg ervoor dat de veiligheidsventielen gesloten worden wanneer de
bodem opgeblazen is.

3. Verbind de reling aan het springkussen vooraleer ze op te blazen. Zorg
ervoor dat de ventielen op de relingen naar buiten gericht zijn en begin dan
de pilaren op het kussen en de relingen op te blazen.

OPMERKING: Blaas de relingen niet eerst op want anders is het moeilijk
om ze te verbinden met het springkussen.

LUCHT AFLATEN
Open en knijp de onderkant van de ventielen samen om de lucht af te laten.

REPARATIE

Als een kamer beschadigd is, gebruik dan de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Laat het product volledig af.

2. Maak de beschadigde plek schoon en droog.

3. Breng de bijgeleverde pleister aan en verwijder eventuele luchtbellen.

REINIGING OP OPSLAG

1. Nadat alle lucht afgelaten werd, wordt een vochtige doek gebruikt om alle
oppervlakken voorzichtig schoon te maken.
Opmerking: Gebruik nooit oplosmiddelen of andere chemicalién die het
product kunnen beschadigen.

2. Bewaar op een koele, droge plaats, buiten het bereik van kinderen.

3. Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en op
regelmatige momenten in de loop van het seizoen.

COLCHONETA BOUNCETASTIC
MANUAL DE USO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL
PRODUCTO.

ADVERTENCIA

1. Antes de utilizar el producto, compruebe que no existen pinchazos ni
piezas rotas.
Para evitar dafios en el producto retire cualquier objeto punzante del area
de montaje.
No utilice el producto si tiene algin pinchazo o si esta dafiado.
No infle demasiado el producto.
No utilice el producto como trampolin en el agua.
El montaje debe ser realizado por un adulto.
Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al
menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como vallas,
cocheras, ramas de arboles, conexiones de la lavadora o cables
eléctricos.
El producto no debe ser montado sobre cemento, asfalto ni otras
superficies duras.

9. No esté en contacto directo con el sol mientras utiliza el producto.
10. Solo para uso doméstico.
11. S¢lo debe utilizarse en el exterior.
12. Guarde las instrucciones de montaje e instalacion.
13. Los nifios deben estar permanentemente acompafiados por un adulto.
Descripcion del producto
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Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el embalaje. El
embalaje debe leerse cuidadosamente y guardarlo para consultarlo en el
futuro.

INFLADO Y MONTAJE

ADVERTENCIA: El montaje debe ser realizado por un adulto.

1. Estire el producto.

2. Abra las valvulas de seguridad e infle la base del hinchable. Asegurese de
cerrar las valvulas de seguridad después de inflar la base.

3. Conecte las barandillas al hinchable antes de inflarlas. Asegurese de que
las valvulas de las barandillas estén orientadas hacia afuera y a
continuacion empiece a inflar las columnas del hinchable y de las
barandillas.

NOTA: No infle las barandillas en primer lugar, esto podria dificultar la
conexion al hinchable.

DESINFLADO

Abra y pellizque la parte inferior de las valvulas para desinflarlas.

REPARACIONES

Si una de las camaras esta dafiada, utilice el parche de reparacion

suministrado.

1. Desinfle completamente el producto.

2. Limpie y seque el area dafiada.

3. Aplique un parche de reparacion y elimine cualquier burbuja de aire que se
haya producido.

LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO:

1. Después de desinflar el producto, utilice un pafio hiumedo para limpiar
todas las superficies.
Nota: Nunca utilice disolventes u otros productos quimicos que puedan
danar el producto.

2. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los
nifios.

3. Compruebe que no existen darios en el producto antes de utilizarlo y a
intervalos regulares de tiempo mientras esta en uso.
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LILLE HOPPEBORG
BRUGERMANUAL

LAS OMHYGGELIGT INSTRUKTIONERNE INDEN PRODUKTET
ANVENDES.

ADVARSEL

. Inden produktet anvendes, skal man kontrollere om der findes uteetheder

eller beskadigede dele.

Fjern samtlige spidse dele fra det valgte monteringsomrade, for at undga

skader pa produktet.

Brug ikke produktet hvis det er hullet eller beskadiget.

Undga overoppustning.

Brug ikke produktet som trampolin til at springe i vandet.

Monteringen skal foretages af en voksen person.

Placér produktet pa en jeevn overflade med en afstand pa mindst 2 meter

fra strukturer sasom indhegninger, mure, udhaengende grene,

vasketgjssnore eller elektriske ledningsferinger.

. Undga installation pa harde overflader, som for eksempel i cement eller
asfalt.

9. Placér produktet rettet mod solen.

10. Kun til privat brug.

11. Kun til udenders brug.

12. Opbevar instruktionerne til montering og installation til senere brug.

13. Bern skal altid bruge produktet under en ngjagtig overvagning.

Produktbeskrivelse
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Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal lzeses grundigt og
opbevares til fremtidig brug.

For bern pa ‘

3+

OPPUSTNING OG MONTERING

BEMARK: Monteringen skal foretages af en voksen person.

1. Bred produktet ud.

2. Abn sikkerhedsventilerne og pust bunden af hoppeborgen op. Serg for at
lukke sikkerhedsventilerne, nar bunden er pustet op.

3. Seet sideafskaermningerne pa hoppeborgen, for de pustes op. Serg for, at
ventilerne pa sideafskeermningerne vender udad, og begynd derefter at
puste sgjlerne pa hoppeborgen og sideafskaermningerne op.

BEMARK: Undlad at starte med at puste sideafskeermningerne op, da de
bliver svaere at satte p4 hoppeborgen.

LUFTUDT@MNING
Abn og tryk pa sikkerhedsventilens base for at tage luften ud af produktet.

REPARATION

For at reparere et beskadiget luftkammer skal man anvende det medleverede

reparationsstykke.

1. Tag al luften af produktet.

2. Abn sikkerhedsventilerne og blees produktet op efter felgende trin: forst
trampolinens base, herefter sgjlerne, darene, siderne og tilsidst de andre
sma tilherende dele. Serg for at lukke sikkerhedsventilerne efter
oppustningen.

3. Fastger siderne til trampolinen med de medfglgende reb til ringene.

RENSNING OG OPBEVARING

1. Nar luften er lukket ud af produktet, rengeres alle overfladerne naensomt
med en fugtig klud.
Bemaerk: Brug aldrig oplgsningsmidler eller andre kemikalier, som kan
beskadige produktet.

2. Opbevares pa et koligt, tort sted utilgaengeligt for barn.

3. Undersag produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saeson og med
jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.

SALTADOR BOUNCETASTIC
MANUAL DO PROPRIETARIO

FAVOR LER ESTAS INSTRUGOES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO.

AVISO

1. Antes do usar o produto, verifique cuidadosamente se ndo ha vazamentos
ou partes quebradas.
Evite danificar o produto deixando a area de montagem livre de objetos
pontiagudos.
Néo utilize o produto se apresentar vazamento ou dano.
Na&o inflar além do necessério.
Nao utilize o produto para pular na agua.
E necessario que a montagem seja feita por um adulto.
Coloque o produto sobre uma superficie nivelada com no minimo 2
metros de distancia de qualquer estrutura ou obstrugéo tais como cercas,
garagens, casa, galhos salientes, varal ou fios elétricos.

8. O produto nédo deve ser instalado sobre concreto, asfalto ou qualquer

outra superficie aspera.

9. Os usuarios nao devem ficar de frente para o sol ao utilizar o produto.
10. Apenas para uso doméstico.
11. Somente para uso externo.
12. Guarde as instrugdes de montagem e instalagdo para consulta futura.
13. As criangas devem ser supervisionadas constantemente.
Descrigédo do produto
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Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem. A
er n deve ser lida cui nente e conservada para futura
referéncia.

ENCHIMENTO E MONTAGEM

AVISO: E necessario que a montagem seja feita por um adulto.

1. Espalhe as pegas.

2. Abra as valvulas de seguranca e encha a base do insuflavel. Certifique-se
que fecha as valvulas de seguranga apos encher a base.

3. Ligue os corrimdes ao insuflavel antes de os encher. Certifique-se que
mantém as valvulas dos corrimées voltadas para fora e comece a encher
os pilares do insuflavel e os corrimées.

NOTA: N&o encha os corrimdes em primeiro lugar, caso contrario sera
dificil liga-los ao insuflavel.

ESVAZIAMENTO
Abra e aperte o fundo das valvulas de seguranga para esvaziar.

CONSERTO

Se uma camara sofrer dano, utilize o remendo para conserto que acompanha
o produto.

1. Esvazie o produto completamente.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique o remendo fornecido e retire possiveis bolhas de ar.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Apos esvaziar, use um pano Umido para limpar delicadamente todas as
superficies.
Nota: Nunca use solvente ou outros produtos quimicos que possam
danificar o produto.

2. Guarde o produto em local fresco, seco e fora do alcance de criangas.

3. Alintervalos regulares - quando o produto estiver em uso - e no comego de
cada estagao, verifique se o produto apresenta algum dano.

TPAMIMOAINO BOUNCETASTIC
ETXEIPIAIO IAIOKTHTH

AIABASTE MPOZEKTIKAAYTEZ TIZ OAHTIEZ MPIN XPHEIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION.

NPOZOXH

1. MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION, EAEF=TE MPOZEKTIKAAN YMAPXOYN TYXON
AIAPPOES "H ZMAIMENA MEPH.

2. ATIO®YTETE TH BAABH TOY MPOIONTOZ KAGAPIZONTAS THN MEPIOXH EMKATAZTAZHE
AMO AIXMHPAANTIKEIMENA.

3. MHN XPHZIMOMOIEITE TO MPOION EAN EXEI AIAPPOH "H EXEI YNOSTEI ZHMIA.

4. MH ®OYZKONETE YMEPBOAIKA.

5. MH XPHZIMOMOIEITE QX ANAMHAHTHPIO TO NEPO.

6. ANAITEITAI ZYNAPMOAOTHZH AMO ENHAIKA.

7. TONOGETHETE TO MPOION ZE MIA EMINEAH ENIGANEIA ZE AMOZTASH TOYAAXIZTON
2y. AMO OMOIAAHMOTE AOMH ‘H EMMOAIO OMQE ®PAXTHE, FKAPAZ, OIKIA,
YNEPKEIMENA KAAAIA, TPAMMES. MAYNTHPIOY “H HAEKTPIKA KAAQAIA.

8.TO MPOION AEN ©A MPEMEI NA ETKAGIZTATAI MANQ ZE MIETON, AZDAATO "H
OMOIAAHMOTE AAAH SKAHPH EMIOGANEIA.

9. Ol XPHETES AEN OA MPEMEI NAANTIKPYZOYN TON HAIO KATA TH XPHEH TOY MPOI

10. MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

11. TIAXPHZH MONO ZE EZQTEPIKOYZ XQPOYX.

12. OYAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHE KAl ETKATAZTAZHE A MEAAONTIKH
ANAGOPA.

13. TATIAIAIA ©A MPEMEI NA BPIZKONTAI YMO ZYNEXH EMITHPHEH.

MEPIMPA®H MPOIONTOS

IKANOTHTA BAPOYZ |

EIAOT [
85kg/188lb |

| 93504 |

MAMAIIAHAIKAZ |
3+ |

ANATPEZTE ZTO ONOMA TOY EIAOYZ 'H ZTON APIOMO MOY ANATPADETAI
ITH ZYZKEYAZIA. AIABASTE MPOZEKTIKA TIZ OAHTIES STH ZYSKEYASIA
NOY NPENEI NA ®YAAZZETAI TIA MEAAONTIKH ANAGOPA.

DOYZKOMA KAl ZYNAPMOAOTHZH

MPOZOXH: ANAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKA.

1. EKATY=TE TO MPOION.

2. ANOI=ZTE TIZ BAABIAES ASOAAEIAT KAl ®OYZKQETE TH BAZH TOY TPAMMOAINOY.
BEBAIQOEITE OTI EXETE KAEIZEI TIZ BAABIAES AZDAAEIAZ OTAN EXEI ®OYZKQZEI H

3. ZYNAEZTE TA NMPOZTATEYTIKA KITKAIAQMATA I'YPQ AMO TO TPAMMOAINO MPIN TA
DOY2ZKQOZETE. BEBAIQOEITE OTI Ol BAABIAEX £TA KITKAIAQMATA BAEMOYN MPOZ TA
EZQ MNPIN APXIZETE TO ®OYZKQMA TON ZTYAQN A TO TPAMMOAINO KAI TON
KIFKAIAQMATON.

ZHMEIQZH: MH ®OYZKQZETE NPOTA TA KIFKAIAQMATA, AIAGOPETIKA ©A EINAI
AYZKOAO NA 2YNAEZETE TO TPAMMOAINO.

ZEGOYZKQMA
ANOI=TE KAI NIEZTE TO KATQ MEPOZ TON BAABIAQN AZOAAEIAZ A NA
ZEPOYZKQIOYN.

ENMIZKEYH

AN ENAZ ©OAAAMOZ YMOZTEI BAABH XPHZIMOIMOIHZTE TO MAPEXOMENO

KOMMATI EMIAIOPOQIHS.

1. ZEQOY:KQITE ENTEAQS TO MPOION.

2. KAGAPISTE KAI STEFNQSTE THN NEPIOXH MOY EXEI YOXTEI BAABH.

3. EPAPMOZTE TO KOMMATI ENIAIOPOQZHE MOY MNAPEXETAI KAI AGAIPESTE
TYXON OYZAAIAEZ AEPA.

KAGAPIZMOZ KAl ®YAAZH

1. METATO ZE®OYZKQOMA, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA
KAGAPIZETE AMAAA OAES TIZ EMIOANEIES.
FHMEIQZH: MH XPHZIMOMOIEITE NOTE AIAAYTIKA "H AAAA XHMIKA
MPOI ONTA MOY MTOPEI NA BAAWOYN TO MPOION.

2. OYAAZTE TO ZE ENA WYXPO KAl ZHPO MEPOZ, MAKPIA AMO MAIAIA.
EAEM=TE TO MPOION A ENAEIZH ®OOPAZ XTHN APXH KAGE EMOXHE
KAGQE KAl SE TAKTIKA AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.
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KPYTEVLUWUA HALIYBHOW BATYT
PYKOBO[CTBO MNONb30BATENSA

MEPEQ UCMOMb30BAHUEM BHUMATESIbHO NPOYUTANTE
WHCTPYKLIMIO.

BHUMAHUE

. Mepen ncnons3oBaHNeM N3aenus BHUMATErNbHO NPOBEpLTE, HET Nn

NOBPEXAEHWIA NN NPOKOMOB.

Y6epuTe ¢ MecTa yCTaHOBKYW BCE OCTPbIE NPeAMEThI, YTOGbI He NOBPeAnTL

uanenve.

He nonb3yiiTeck U3eniem, ecni OHO NOBPEX/AEHO UMM MPOKOFIOTO.

He nepenysaiite nsgenue.

He npeirath Ha GaTyTe B BOAE.

Cobupark U3fenie [OMmKHbI B3pOCible

MomecTuTe U3fienne Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTL Ha PACCTOSIHUN HE MEHee

2- X METPOB OT MtoGbIX CTPOEHUI 1 KOHCTPYKLUIA, Kak To 3a6opoB,

rapaxeii, JOMOB, HaBUCAKILNX BETOK AEPEBLEB, TPYG 1 3NEKTPONPOBOAIOB.

M3nenve Henb3s ycTaHaBnMBaTh Ha 6eToHe, accarnste 1 Apyrux

Nof0GHBIX TBEP/bIX MOBEPXHOCTSIX.

IMpy MCNOMNbL30BaHNM N3ENUS HE CrieayeT PacnonaraTsCs NNLOM K

COTHLLY.

10. Manenue npeaHasHaueHo TOMbKO AMs AOMALLHETO MPUMEHEHNS.

11. Tonbko AnNs NPUMEHEHNS Ha OTKPLITOM BO3yXe.

12. CoxpaHsiiTe MHCTPYKLWMIO No cBOpKe 1 YCTaHOBKE ANs AarnbHeiwero
U3yueHUs.

13. 3a AeTbMM HYXKHO NOCTOSIHHO NpPUCMaTPUBaTh.

Onucanue uspenus

[N
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‘ BbiaepxuBsaer |
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85kr / 188cbyHTa |
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Boapacr getent

CcbinaiiTech Ha HOMEp UNM Ha3BaHue, ykasaHHOe Ha ynakoBke.
BHUMAaTENLHO NPOUTUATE U COXPAHMTE UHCTPYKLIMIO Ha YMAKOBKe.

HALYBAHUE U CBOPKA

BHUMAHME: CobvpaTb nsaenve [0mkHbl B3pocrble.

1. Pacctenute nsaenve.

2. OTkpoliTe NpeaoxpaHnTeNbHbIE KNanaHbl U HakavaiTe ocHoBaHue GaTyTa.
He 3abyabTe 3aKpbiTh NPeioXPaHNTENbHBIE KanaHs! Mo 3aBepLieHin
HaKauMBaHUA OCHOBaHNS.

. Mpexae Yem HagyBaTb GaTyT, NOACOEANHUTE K HEMY 3aLLMTHBIE MOPYYHU.
Y6eauTecs, YTo Knanaksl Ha NOPYYHSIX HanpasneHs! HapyXXy, a 3aTem
HaYHNTE HaJlyBaTb OMOPHBIE CTONGbI Ha GaTyTe 1 3aLUTHBIE NOPYYHN.
NMPUMEYAHME. He cneayeT HaayBaTb 3alUMTHbIE NOPYYHU NEPBLIMU,
NOCKOSbKY B TAKOM Clyyae Wx GyaeT TpyAHO NOACOEANHUTL K BaTyTy.

w

CAYBAHUE
OTKpOWTE 1 COXMUTE HIWKHWNE YaCTU NPeAOXPaHUTENbHbIX KNnanaHoB.

PEMOHT

Ecnu kamepa nospex/aeHa, BOCNONb3yNTech PEMOHTHON 3annaToi.

1. MonHocTelo caynTe napenue.

2. QunCTUTE 1 BbICYLUUTE NOBPEXAEHHOE MECTO.

3. HanoxuTe 3annary u3 Komnnekta u pasrmagste, 4Tobbl He ocTanock
BO3YLUHBIX NMY3bIDbKOB.

YUCTKA U XPAHEHUE

1. Mocre cayBaHWs akKypaTHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTb BIAXHOI TPSINKON.
Mpumeuanue: Hukoraa He Nonb3yiTech PACTBOPUTENAMMU UK ADYTUMU
XMMUKaTamy, KOTOpLIE MOTYT NOBPEANTL N3aenMe.

2. XpaHuTe usfenve B NpoXnagHOM, CyXoM, HEOCTYMHOM Aflsi fieTel MecTe.

3. MNpoBepsiiTe n3aenue Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWI B Ha4ane Kaxaoro
Ce30Ha U PErynsipHo BO BPEMS! HEro.

SKAKADLO BOUNCETASTIC
UZIVATELSKA PRIRUCKA

PRED POUZITIM VYROBKU SI NEJPRVE PECLIVE PRECTETE TYTO
POKYNY.

UPOZORNENI
1. Pfed pouzitim vyrobku nejprve peclivé zkontrolujte, zda v ném nejsou diry
¢i poSkozené soucasti.
. Poskozeni vyrobku predejdete tim, Ze odstranite z plochy jeho umisténi
ostré pfedméty.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou v ném diry nebo je jinak poskozen.
Nenafukuijte vyrobek prilis.
NepouZivejte pro skakani ve vodé.
Vyrobek musi sestavit dospéla osoba.
Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2m od jakékoliv konstrukce
nebo prekazky, napfiklad plotu, garaze, domu, previslé vétve, $nary na
pradlo ¢i elektrického vedeni.
. Vyrobek nesmi byt umistén na beton, asfalt nebo jiny tvrdy povrch.
. Uzivatel by nemél byt pfi pouzivani vyrobku otocen proti slunci.
10. Pouze pro domaci pouZziti.
11. Pouzivejte vyhradné venku.
12. Pokyny k montaZi a instalaci uschovejte pro pozdéjsi informaci.
13. Déti by mély byt celou dobu pod dohledem.
Popis vyrobku
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| Polozka ‘ Pro déti ve véku ‘

Nosnost |

| 93504 | 3+ |

85 kg |

Podivejte se na nazev polozky nebo &islo vyznagené na obalu. Obal je
nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi pouZiti.

NAFOUKNUTI A MONTAZ

UPOZORNENI: Vyrobek musi sestavit dospéla osoba.

1. RozloZte vyrobek.

2. Oteviete bezpecnostni ventily a nafouknéte postupné zakladnu skakadla.
Po nafouknuti zakladny nezapomerite ventily uzavfit.

3. Pripojte ke skakadlu zabradli pfed tim, nez je nafouknete. Zkontrolujte, ze
ventily zabradli sméfuji smérem ven a poté nafouknéte pilite a zabradli.
POZNAMKA: Nenafukuijte zabradli jako prvni, bylo by obtiZné jej pfipojit ke
skakadlu.

VYPUSTENI VZDUCHU
Vzduch vypustite otevienim bezpecnostniho ventilu a stlacenim jeho spodni
casti.

OPRAVY

Pokud je komora poskozena, pouZzijte pfiloZzenou zaplatu.
1. Vyrobek zcela vyfouknéte.

2. Ocistéte a osuste poskozené misto.

3. Nalepte zaplatu a uhladte v8echny vzduchové bubliny.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Po vypusténi vzduchu pouzijte vihky hadfik a jemné ocistéte cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouzivejte rozpoustédia ani jiné chemikalie, které by
mohly vyrobek poskodit.

2. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

3. Na zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech béhem doby
pouzivani vyrobku opét zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

BOUNCETASTIC BOUNCER
BRUKERVEILEDNING

LES DISSE INSTRUKSJONENE NGYE FOR DU BRUKER DETTE
PRODUKTET.

ADVARSEL

1. For du bruker dette produktet ma du sjekke ngye om det har noen
lekkasjer eller gdelagte deler.
Unnga & skade produktet ved & gjore stedet der du skal sette det opp rent
for skarpe deler.
Ikke bruk produktet hvis det lekker eller er skadet.
Ikke pump opp for mye.
Ma ikke brukes som hoppeleke i vann.
Méa monteres av en voksen.
Plasser produktet pa en jevn overflate minst 2m fra enhver struktur eller
hindring slik som gjerder, garasje, hus, overhengende grener, klessnorer
eller stramledningers.
Produktet ma ikke installeres over betong, asfalt eller andre harde
overflater.
Brukeren ber ikke sitte vendt mot solen under bruk.
10. Bare for privat bruk.
11. Kun for utenders bruk.
12. Oppbevar monterings- og installasjonsveiledningene for senere bruk.
13. Barn ma alltid holdes under oppsyn.
Produktbeskrivelse
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Vektkapasitet |
85kg/188lbs |

For barn ‘

| Item ‘
3+ {

[ 93504 |

Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen. Informasjonen pa
emballasjen ma leses grundig og oppbevares for senere bruk.

OPP-PUMPING OG MONTERING

ADVARSEL: M4 settes opp av en voksen.

1. Spre produktet utover.

2. Apne sikkerhetsventilene og blas opp bunnflaten til produktet. Pass pa at
du lukker sikkerhetsventilene nar bunnflaten er blast opp.

3. Koble gelenderet til produktet for du blaser det opp. Pass pa at ventilene pa
gelenderet vender utover og begynn med a blase opp stolpene pa
produktet og gelenderet.

MERK: Ikke blas opp gelendret forst. Da vil det bli vanskelig & koble det til
produktet.

DEFLATION
Apne og klem pa bunnen av sikkerhetsventilene for & slippe ut luften.

REPARASJON

Hvis et kammer er skadet, bruk den medfglgende reparasjonslappen.
1. Tem all luften ut av produktet.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Sett pa en reparasjonslapp og jevn ut eventuelle luftbobler.

RENGJORING OG LAGRINGCLEANING AND STORING

1. Etter at du har temt ut luften bruker du en fuktig klut til & rengjere alle
overflater forsiktig.
Merk: Bruk aldri Igsemidler eller andre kjemikalier som vil kunne skade
produktet.

2. Lagres pa et kjolig, ert sted utenfor barns rekkevidde.

3. Undersek produktet for skader | starten av hver sesong og med jevnlige
mellomrom under bruk.
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FNANTASTISK HOPPBORG
BRUKSANVISNING

LAS DESSA ANVISNINGAR NOGA INNAN DU ANVANDER DENNA
PRODUKT.

VARNING
1. Innan du anvander produkten ska du noga kontrollera om det finns
lackage eller trasiga delar.
Undvik att skada produkten genom att se till att installationsomradet ar fritt
fran vassa féremal.
. Anvand inte produkten om den lacker eller &r skadad.
Blas inte upp den for mycket.
. Anvand inte hoppborgen i vatten.
Produkten ska monteras av en vuxen.
Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran nagon struktur eller
hinder som sténgsel, garage, hus, éverliggande grenar, tvattlinor eller
elektriska ledningar.
Produkten far inte installeras pa cement, asfalt eller andra harda ytor.
. Anvandarna ska inte vara véanda mot solen under anvéndningen av
produkten.
10. Endast fér hemmabruk.
11. Endast for utomhusbruk.

I
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Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan pakkauksessa. Lue pakkaus
huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.

TAYTTO JA KOKOAMINEN

VAROITUS: Aikuisen tulee koota laite.

1. Levita tuote.

2. Avaa turvaventtiilit ja taytad pomppulinnan pohja ilmalla. Muista sulkea
turvaventtiilit, kun pohja on taytetty.

3. Yhdista pomppulinnan turvakaiteet ennen niiden tayttamista ilmalla. Muista
asettaa turvakaiteiden venttiilit ulospéin. Ala tayttdd pomppulinnan pylvéita
ja turvakaiteita iimalla.

HUOMAA: Al3 tayta turvakaiteita ilmalla ensin, koska silloin niiden
yhdistaminen pomppulinnaan on vaikeaa.

TYHJENNYS
Tyhjenna kaikki muut ontelot avaamalla turvaventtiilit ja puristamalla niiden
pohjasta.

KORJAUS

Jos ontelo vahingoittuu, kayta toimitettua paikkauspalaa.

1. Tyhjenné tuote kokonaan.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Aseta toimitettu korjauspaikka ja silitd pois mahdolliset kuplat.

Puhdistus ja séilytys
1. Puhd\sta tyhjennyksen jélkeen kaikki pinnat varovasti kostealla kankaalla.
; : Ala koskaan kayté liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka voivat

12. Spara monterings- och installationsanvisningarna for ytterligare referens.
13. Barn ska alltid kontrolleras.

Produktbeskrivning

[ Produkt [ For barn i aldern [ Viktkapacitet |
| 93504 | 3+ 85kg/188lbs |

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa férpackningen. Férpackningen ska
sparas och férvaras for framtida referens.

UPPBLASNING OCH MONTERING

VARNING: Ska monteras av en vuxen.

1. Veckla ut produkten.

2. Oppna sakerhetsventilerna och blas upp hoppborgens bas. Férsakra dig
om att sékerhetsventilerna ar stdngda da basen ar fylld med luft.

3. Anslut hoppborgens skyddsracken innan du fyller dem med luft. Se till att
skyddsrackenas ventiler vetter utat och darefter borjar du att fylla kuddarna
pa hoppborgen och dess skyddsracken med luft.

OBS! Borja inte med att fylla skyddsrackena med Iuft, eftersom det da blir
svart att ansluta dem till sjalva hoppborgen.

TOMMA UT LUFTEN
Oppna och nyp till sdkerhetsventilerna nertill fér att sléppa ut luften.

REPARATION

Om en kammare ar skadad, ska du anvénda den medféljande

reparationslappen.

1. Tém produkten fullstandigt pa luft.

2. Rengor och torka det skadade omradet.

3. Applicera den medftljande reparationslappen och stryk ut eventuella
luftbubblor.

RENGORING OCH FORVARING

1. Efter att ha slappt ut luften, anvand en fuktig trasa for att forsiktigt rengéra
alla ytor.
Obs: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier som kan skada
produkten.

2. Ska forvaras pa en sval, torr plats utom réckhall for barn.

3. Kontrollera om produkten ar skadad i bérjan av varje arstid och vid
regelbundna intervaller under anvandningen.

BOUNCETASTIC-POMPPULINNA
KAYTTOOPAS

LUE NAMA OHJEET HUOLELLA ENNEN TAMAN TUOTTEEN
KAYTTAMISTA.

VAROITUS

1. Tarkista ennen kayttda huolellisesti, ettei tuote vuoda eika siiné ole
vahingoittuneita osia.

2. Puhdista asennusalue terévisté esineista vélttadksesi tuotteen
vahingoittumisen.

3. Al kéyta tuotetta, jos se vuotaa tai on vahingoittunut.

4. ayta likaa.

5. Ala kayta hyppylaitteena vedessa.

6. Aikuisen tulee koota laite.

7. Sijoita tuote tasaiselle pinnalle vahintaan 2m:n etaisyydelle kaikista
rakenteista tai esteista kuten aidasta, autotallista, talosta, puiden oksista,
pyykkilangoista tai séahkojohdoista.

8. Tuotetta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

9. Kayttajat eivat saa olla kasvot aurinkoon pain tuotetta kayttaessaan.

10. Ainoastaan kotikayttoon.

11. Vain ulkokayttdon.

12. Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet myéhempaa kayttoa varten.
13. Lapsia tulee valvoa koko ajan.

Tuotteen kuvaus

| Tuote ‘ Ikéraja lapsille ‘ Kantavuus

[ 93504 | 3+ | 85kg/188lbs

vahingoittaa tuotetta.

2. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

3. Tarkista, ettei tuote ole vahingoittunut jokaisen kauden alussa ja
saanndllisin valein kayton aikana.

NAFUKOVACIE S_KAKADL_Q BOUNCETASTIC
PRIRUCKA POUZIVATELA

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI STAROSTLIVO PRECITAJTE
TIETO POKYNY.

VAROVANIE

1. Pred pouzitim vyrobku starostlivo skontrolujte, ¢i neobsahuije trhliny alebo
zlomené ¢asti.
Predchadzaijte poskodeniu vyrobku odstranenim ostrych predmetov z
plochy, kde sa vyrobok bude instalovat.
Nepouzivajte vyrobok, ak ma trhliny alebo je inak poskodeny.
Nenafukujte prilis.
Nepouzivajte vyrobok na skakanie do vody.
Skladanie musi vykonavat dospelé osoba.
Umiestnite vyrobok na rovn plochu najmenej 2m od akejkolvek stavby
alebo prekazky, ako napriklad plot, garaz, dom, previsajlice konare, $nury
na susenie alebo elektrické droty.
Vyrobok by nemal byt in$talovany na beténovych, asfaltovych alebo inych
pevnych povrchoch.
UZivatel by nemal byt obrateny tvérou k sinku pri pouzivani vyrobku.
10. Iba na domace pouZzitie.
11. Uréené pre vonkajsie pouZzitie.
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12. Navod na montaz a instalaciu uchovajte pre pripadné dalSie pouzitie.

13. Deti by mali byt pod neustalym dohfadom.

Popis vyrobku

| Polozka ‘ Pre deti vo veku ‘ Nosnost’ |
| 93504 | 3+ | 85kg/188 libier |

Riadte sa podla ndzvu polozky a ¢isla uvedeného na baleni. Navod na baleni
si dokladne precitajte a odloZte pre pouZzitie v budtcnosti.

NAFUKOVANIE A MONTAZ

VAROVANIE: Skladanie musi vykonavat dospelé osoba.

. RozloZte vyrobok.

. Otvorte poistné ventily a nafiknite zakladriu nafukovacieho hradu. Po
naftiknuti zékladne nezabudnite zatvorit poistné ventily.

. Pred naftknutim ohradku pripojte na zakladiu. Davaijte pozor, aby ventily
na ohradke smerovali von a potom zaénite nafukovat stipiky na
nafukovacom hrade a ohradke.

POZNAMKA: Nenafukuijte najskor ohradky, v opaénom pripade ich bude
zloZité pripojit na zakladriu.

[N

w

VYFUKOVANIE
Ked chcete vyrobok vyfuknut, otvorte a stlacte spodnu ¢ast bezpe¢nostnych
ventilov.

OPRAVA

Ak je niektora komora poskodend, pouZite pribalent opravnu naplast.
1. Uplne vyfuknite vyrobok.

2. Vygistite a vysuste poskodenu oblast.

3. Pouzite opravnu naplast a vyrovnaijte akékolvek vzduchové bubliny.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po vyfaknuti pouzite vihkt handricku na jemné vycistenie vietkych
povrchov vyrobku.
Poznamka: Nikdy nepouZzivajte roztoky alebo akékolvek iné chemikalie,
ktoré by vyrobok mohli poskodit’.

2. Skladujte na chladnom, suchom mieste mimo dosahu deti.

3. Na zaciatku kaZdej sezény a v pravidelnych intervaloch po¢as pouZivania
vyrobok skontrolujte, &i nie je poSkodeny.
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SUPERSKOCZNA TRAMPOLINA
INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PROSIMY O UWAZNE ZAPOZNANIE SIE Z
INSTRUKCJAMI.

UWAGA

1. Przed korzystaniem z produktu sprawdz doktadnie, czy nie ma przeciekéw
lub uszkodzonych czesci.
Aby unikngé¢ uszkodzen produktu, usun wszystkie ostre przedmioty z
terenu, na ktérym ma by¢ ustawiony.
Nie uzywaj produktu, jesli przecieka lub jest uszkodzony.
Unikaj jego nadmiernego nadmuchiwania.
Nie uzywaj sprzetu do skakania w wodzie.
Montaz powinny wykona¢ osoby doroste.
Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2m od
wszelkiej budowli lub przeszkéd, takich jak ogrodzenie, garaz, dom,
zwisajace gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne.
Nie stawia¢ produktu na betonie, asfalcie lub innej twardej powierzchni.
W czasie korzystania z produktu uzytkownicy nie powinni by¢ narazeni na
bezposrednie dziatanie storica.
Wytgcznie do uzytku domowego.
Tylko do uzytku na zewnatrz.
Instrukcje montazu i obstugi nalezy zachowac, by méc z niej skorzystaé w
razie potrzeby.
13. Dzieci caly czas powinny by¢ pod opieka.
Opis produktu
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Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie
informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna bylo
korzystac z niego w pdzniejszym czasie uzytkowania.

NADMUCHIWANIE | MONTAZ

UWAGA: Montaz powinny wykona¢ osoby doroste.

1. Roztéz produkt.

2. Otwérz zawory bezpieczenstwa i nadmuchaj baze zamku. Po
napompowaniu zamknij zawory powietrza.

3. Przed napompowaniem barierki, przymocuj jg do bazy. Upewnij sig, ze
zawory barierek skierowane sg na zewnatrz produktu po czym przejdz do
pompowania kolumn na zamku oraz barierkach.

UWAGA: Nie pompowac zbyt wczes$nie barierek, utrudnitoby to
przymocowanie ich do reszty zamku.

SPUSZCZANIE POWIETRZA
Otworz zawory bezpieczenstwa i $ciskajac je palcami u dotu, spus¢ powietrze
z komor.

NAPRAWA

Jesli ktoras komora jest uszkodzona, uzyj zataczonej tatki naprawczej.

1. Spus¢ powietrze do korca z produktu.

2. Wyczy$¢ i wysusz okolice uszkodzonego miejsca.

3. Korzystaj z fatki naprawczej i przyklej ja tak, aby pod nig nie zostaty bable
powietrza.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Po spuszczeniu powietrza przetrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng
szmatka.
Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikdw, ani innych $rodkow
chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

2. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

3. Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie jest uszkodzony, a
gdy uzywasz go, sprawdzaj go regularnie.

BOUNCETASTIC UGRALOVAR
HASZNALATI UTASITAS

A TERMEK HASZNALATA ELOTT KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN
AZ ALABBI UTASITASOKAT.

FIGYELMEZTETES

1. Atermék hasznalata elétt alaposan ellenérizze, hogy nem szivarog-e vagy
a részei nincsenek-e megsériilve.
Atermék sériilésének a megel6zése céljabol a felallitasara szant terliletet
tisztitsa meg a hegyes targyaktol.
Ne haszndlja a terméket, ha az szivarog vagy sérilt.
Ne fujja fel tulsagosan.
Ne haszndlja az ugralét vizben.
Atermék felallitasat feln6tt személyek végezzék.
Helyezze a terméket egyenletes feliiletre, legalabb 2 m-re barmilyen
épitménytdl vagy akadalytél, mint pl. kerités, garazs, haz, lelégo agak,
ruhaszaritd kételek vagy villanyvezetékek.

8. A termékeket ne tegye betonra, aszfaltra vagy mas szilard feliiletre.

9. Atermék hasznalata kézben a felhasznalok ne legyenek a t(iz6 napon.
10. Csak otthoni hasznalatra.
11. A termeéket csak a szabadban lehet hasznalini.
12. Orizze meg a termék 6sszeszerelésére és felallitasara vonatkozo kezelési

utasitast, hogy az a kés6bbiek soran is rendelkezésre alljon.

13. A gyermekeket sohasem hagyja feltigyelet nélkdl.
A termék leirasa

| Arucikk ‘
| 93504 ‘
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Figyeljen oda a csomagolason feltiintetett terméknévre és-szamra. Olvassa
el figyelmesen a csomagolason talalhaté informéaciot és a csomagolast 6rizze
meg, hogy az a késbbbiek soran is rendelkezésre alljon.

FELFUJAS ES OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES: A termék felallitasat felndtt személyek végezzék.

1. Teritse szét a terméket.

2. Nyissa ki a biztonsagi szelepeket, és fljja fol az ugralovar talapzatat. A
talapzat felfujast kdvetéen ne feledje el visszazarni a biztonsagi szelepeket.

3. Afelftjasuk eldtt csatlakoztassa a vezetésineket az ugralévarhoz. Ugyelien
arra, hogy a vezetésineken 1évé szelepek kifelé nézzenek, és ezt kdvetéen
fujja fol az ugralévaron 1évé oszlopokat és a vezetésineket.
MEGJEGYZES: Ne a vezetésineket fijja fol elsének, kiilonben nehéz lesz
csatlakoztatni az ugralévarhoz.

A LEVEGO LEERESZTESE
Minden egyes légkamranal nyissa ki a biztonsagi szelepet és annak alsd
részét ujjaival dsszenyomva eressze le a leveg6t a légkamrakbol.

JAVITAS

Ha a légkamra sériilt, hasznélja a mellékelt javitotapaszt.

1. Atermékbdl eressze le teliesen a levegét.

2. Tisztitsa meg és tordlje szarazra a sériilt rész kornyékét.

3. Ragassza fel a mellékelt javitotapaszt Ugy, hogy alatta ne maradjanak
légbuborékok.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Alevegd leeresztése utan tordlje le nedves ruhaval az 6sszes fellletet.
Figyelem: Sohasem hasznaljon oldoszereket vagy egyéb vegyszereket,
amelyek a terméket megsérthetik.

2. Szaraz, hiivos helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

3. Aterméket minden szezon elején, a haszndlata soran pedig rendszeresen
ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta sériilések.

PIEPl:JsAMA ATRAKCIJA
LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $0S
NORADIJUMUS.

BRIDINAJUMS

1. Pirms izstradajuma lietoSanas rlpigi parbaudiet, vai nav stcu vai bojatu
detalu.
Novéciet no laukuma visus asos priek§metus, lai nesabojatu So
izstradajumu.
Nelietojiet izstradajumu, ja taja ir stice vai tas ir bojats.
Nepiepdtiet to parak daudz.
Nedrikst izmantot ka tramplinu lek$anai Gdent.
Izstradajums ir jasaliek pieaugusajiem.
Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2m attaluma no
visam bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas, majas,
lieliem koku zariem, velas Zzavé$anas nojumém vai elektribas vadiem.
Izstradajumu nedrikst novietot uz betona, asfalta vai kadas citas cietas
virsmas.
. Izstradajums janovieto ta, lai lietotajiem nebdtu jaskatas tiesi saulé.
10. Izmantot tikai majas.
11. LietoSanai tikai arpus telpam.
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12. Saglabajiet salik§8anas un uzstadiSanas noradijumus turpmakai uzzinai.
13. Bérni ir nepartraukti jauzrauga.

Popis vyrobku

| Prece ‘ Vecuma ierobez ‘ Maksimalais svars |
[ 93504 | 3+ | 85kg/188lbs |

Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rupigi izlasiet
informéaciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

PIEPUSANA UN SALIKSANA

BRIDINAJUMS! Izstradajums ir jasaliek pieaugusajiem.

1. IzKlajiet pili.

2. Atveriet drosibas ventilus un piepatiet Iekajama pamatni. Kad pamatne ir
piepusta, parliecinieties, ka aizverat drosibas ventilus.

3. Pirms piepU$anas, pievienojiet margas pie Iékajama. Parliecinieties, ka
margu ventili ir vérsti uz aru un tad saciet piepist Iékajama stabus un
IEkajama margas.

PIEZIME: Nepiepatiet margas vispirmr, pretéja gadijuma tas bas grati
pievienot lekajamajam.

GAISA IZLAISANA
Atveriet drosibas varstus un saspiediet to apak3galu, lai varétu izlaist gaisu.

SALABOSANA

Ja kada no kameram ir bojata, izmantojiet komplekta ieklauto materialu
salabo$anai.

1. Izlaidiet no izstradajuma visu gaisu.

2. Notiriet un nosusiniet bojato vietu.

3. Uzliméjiet materialu salabo$anai un izl dziniet gaisa burbulus.

Ti RT SANA UN GLABASANA

1. Kad viss gaiss ir izlaists, ar mitru lupatinu uzmanigi noslaukiet visas
virsmas.
sabojat izstradajumu.

2. Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

3. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet
izstradajumu, vai tas nav bojats.

$-S-005956



PRIPUCIAMA LINKSMYBIY PILIS
NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMI PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

PERPSEJIMAS
1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai patikrinkite, ar néra sugadinty daliy arba
gaminys nepraleidZia oro.
. Kad nesugadintuméte gaminio, i$valykite vieta, kurioje jis stovés, nuo
astriy objekty.
Nenaudokite gaminio, jei jis praleidzia arba yra pazeistas.
Nepriptskite per daug.
Nenaudokite dokingjimo arenginio vandenyje.
Gaminj turi montuoti suaugusysis.
Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2m nuo bet kokios
konstrukcijos arba klitties, pvz.: tvoros, garazo, namo, medziy $aku,
drabuziy kabykly arba elektros laidy.
Gaminys neturi biti dedamas ant betono, asfalto arba bet kokio kieto
pavir§iaus.
9. Naudotojai neturéty atsisukti tiesiai j saule, kol naudojasi gaminiu.
10. Tik buitiniam naudojimui.
11. Skirta naudoti tik lauke.
12. Kad galétuméte surinkti ir véliau, iSsaugokite instrukcijas.
13. Zaidziangius vaikus reikia visa laikg prizidréti.
Produkto aprasymas
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| Gaminys ‘ Vaikams ‘ Leidziamas svoris

[ 93504 | 3+ | 85kg/188lbs

Zitrekite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numerj. Pakuotéje
pateiktg informacija reikia atidZiai perskaityti ir pasilikti ateiciai.

PRIPUTIMAS IR MONTAVIMAS

PERSPEJIMAS: Gaminj turi montuoti suaugusysis.

1. I8skleiskite gaminj.

2. Atverkite apsauginius voZtuvus ir pripskite pagrinda. Priplte pagrindg
uzdarykite apsauginius voZtuvus.

3. Prijunkite apsauginius turéklus prie pagrindo prie$ juos pripisdami.
VoZztuvus ant apsauginiy turékly nukreipkite j iSore ir priptskite stulpelius,
esancius ant pagrindo, bei apsauginius turéklus.

PASTABA: Nepripiskite apsauginiy turékly pirmujy, priesingu atveju bus
sunku juos prijungti prie pagrindo.

ORO ISLEIDIMAS
Norédami iSleisti org atidarykite ir suspauskite apsauginiy voZtuvy apacia.

TAISYMAS

Jei kamera paZzeidziama, naudokite pateiktajj defekto uZtaisymo lopa.

1. Visiskai i$leiskite org i$ gaminio.

2. I8valykite jj ir nusausinkite paZeistg vietg.

3. Uzdékite defekto uztaisymo lopg ir islyginkite susidariusias oro pasles.

VALYMAS IR SAUGOJIMAS

1. Kai i$leidZiate org, naudokite sausg audeklg Svariai nuvalyti visg gaminio
pavirsiy.
Pastaba: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie gali
pazeisti gaminj.

2. Laikykite gaminj $altoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.

3. Kiekvieno naudojimo sezono pradzioje ir naudodami reguliariai patikrinkite,
ar gaminys nepaZzeistas.

NAPIHLJIVA SKAKALNICA
NAVODILA ZA UPORABO

PRED UPORABO IZDELKA SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA.

OPOZORILO
1. Pred uporabo izdelka le-tega natan¢no preglejte, ¢e morda kje pusca ali

so kateri od delov pokvarjeni.

Z obmocja, kamor nameravate postaviti izdelek, odstranite vse ostre

predmete, da izdelka ne poskodujete.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e pusca ali je poSkodovan.

Izdelka ne napihujte prekomerno.

Izdelka ne uporabljajte kot naprave za skakanje v vodi.

Izdelek naj sestavi odrasla oseba.

. Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2m stran od drugih objektov ali
ovir, kot so ograja, garaza, hi$a, viseCe veje, vrvi za perilo ali elektricne
Zice.

. Izdelka ne postavljajte na beton, asfalt ali druge trde povrsine.

. Med postavljanjem izdelka bodite z obrazom obrnjeni stran od sonca.

10. Samo za domaco uporabo.

11. Samo za uporabo na prostem.

12. Navodila hranite, ¢e jih boste v prihodnje $e potrebovali.

13. Otroke je treba med uporabo vedno nadzorovati.

Opis izdelka
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| lzdelek ‘ Za otroke ‘ Obremenljivost

[ 93504 | 3+ | 85kg/188lbs

Glejte ime izdelka oz. $tevilko, ki je navedena na embalaZi. Pozorno preberite
napise na embalaZi in jo shranite.

NAPIHOVANJE IN SESTAVLJANJE

Opozorilo: Izdelek naj sestavi odrasla oseba.

1. Razgrnite izdelek.

2. Odprite varnostne ventile in napihnite podnoZje skakalnice. Po napihovanju
ne pozabite zapreti varostnih ventilov.

3. Ograjo pritrdite na skakalnico, preden jo napihnete. Ventili na ograiji naj
bodo obrnjeni navzven. Najprej zacnite napihovati stebre in ograjo
skakalnice.

OPOMBA: Ne napihujte najprej ograje, saj jo boste sicer tezko vpeli na
skakalnico.

1ZPUSCANJE ZRAKA
Za izpu$canje zraka odprite in stisnite dno varnostnega ventila.

TAISYMAS

Ce se prekat pogkoduje, uporabite priloZeno zaplato.

1. Zrak v celoti izpustite.

2. Ocistite in osusite poskodovano obmocje.

3. Prilepite zaplato in odstranite morebitne zratne mehurcke.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Ko zrak izpustite, z vlazno krpo nezno ocistite vse povrsine.
Opomba: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko izdelek
poskodujejo.

2. Shranjujte v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

3. Izdelek pred vsako uporabo in redno med uporabo preglejte, ¢e ni morda
poskodovan.

ZIPLAMA&OYUN ALANI
KULLANIM KILAVUZU

BU URUNU KULLANMADAN ONCE LUTFEN BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUN.

UYARI
1. Urlinii kullanmadan 6nce, herhangi bir sizinti veya kirik parga olup
olmadigini kontrol edin.
Kurulum alanini keskin nesnelerden temizleyerek iriiniin zarar gérmesini
engelleyin.
Uriin sizinti yapiyorsa veya hasar gordiiyse kullanmayin.
Fazla sisirmeyin.
Suda ziplama araci olarak kullanmayin.
Yetiskinlerin montaj etmesi gerekmektedir.
Uriinii git, garaj, ev, sarkik dal, gamasir ipi veya elektrik kablolari gibi
yapilardan veya engellerden en az 2m uzakta diiz bir ylizeye yerlestirin.
Uriin beton, asfalt veya herhangi diger sert ylizeylerin iizerine kurulmaz.
Kullanici, triini kullanirken giinesle yiiz yiize gelmemelidir.
Sadece evde kullanim igindir.
11. Sadece agik alanda kullanim igindir.
12. Bilgi igin montaj ve kurulum talimatlarini saklayiniz.
13. Cocuklar daima denetlenmelidir.
Uriin Tanimi
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Ambalaj lizerinde belirtilen Grlin adi veya iriin numarasina bakin. Ambalaj
dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak lizere saklanmalidir.

SISIRME VE MONTAJ

UYARI: Yetiskinlerin montaj etmesi gerekmektedir.

1. Uriinii serin.

2. Emniyet valflerini agin ve hoppalanin tabanini sisirin. Taban sistigi zaman,
emniyet valflerini kapattiginizdan emin olun.

3. Sisirmeden 6énce, korkuluklari hoppalaya baglayin. Parmakliklar tizerindeki
valflerin disa baktigindan emin olun ve daha sonra, hoppala tizerineki
sttunlari ve parmakliklari sisirmeye baslayin.

NOT: Once parmakliklar sisirmeyin, aksi taktirde hoppalaya bunlari
baglamak zor olacaktir.

HAVASINI INDIRME
Havasini indirmek igin emniyet valflarinin alt kismini agin ve sikistirin.

TAMIR

Bir bolme zarar goriirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Uriiniin havasini tamamen indirin.

2. Hasar goren alani temizleyin ve kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini dizlestirin.

TEMIZLEME VE DEPOLAMA

1. Havasini indirdikten sonra, tim ylzeyleri yumusakga temizlemek igin nemli
bir bez kullanin.
Not: Asla tiriine zarar verebilecek gozeltiler veya diger kimyasallari
kullanmayin.

2. Serin, kuru bir yerde gocuklarin ulasamayacagi sekilde saklayin.

3. Her mevsimin baglangicinda ve kullanim sirasinda diizenli araliklarla
triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
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SALTEA GONFLABILA PENTRU SARITURI
MANUALUL DETNATORULUI

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
AFOLOSI ACEST PRODUS.

AVERTISMENT
1. Inainte de a folosi produsul, verificati cu grija daca nu exista scurgeri sau
piese defecte.
Evitati deteriorarea produsului prin curétarea zonei de dispunere de
obiecte ascutite.
Nu folositi produsul daca exista scurgeri sau deteriorari.
Nu umflati excesiv.
Nu folositi un dispozitiv de sarit in apa.
Este necesara asamblarea de cétre un adult.
Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2m de orice structura
sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri care atarna
deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.
. Produsul nu trebuie instalat pe beton, asfalt sau pe orice alta suprafata
tare.
Nu trebuie sa stati cu fata la soare cand folositi produsul.
Numai pentru uz casnic.
Numai pentru folosire Tn exterior.
Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru consultare
viitoare.
13. Copiii trebuie supravegheati permanent.
Descrierea produsului
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| Articol ‘ Pentru copiicu varsta ‘

Capacitate greutate |
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Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj. Ambalajul trebuie
citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.

UMFLAREA S| ASAMBLAREA

AVERTISMENT: Este necesara asamblarea de cétre un adult.

1. Desfaceti produsul.

2. Deschideti supapele de siguranta si umflati baza saltelei. Asigurati-va ca
nchideti supapele de siguranté dupa umflarea bazei.

3. Conectati parapetii la saltea inainte de umflarea acestora. Asigurati-va c&
mentineti supapele de pe parapeti cu fata spre exterior si ca apoi incepeti
umflarea pilonilor de pe saltea si a parapetilor.

NOTA: Nu umflati mai intai parapetii, in caz contrar va fi dificila conectarea
la saltea.

DEZUMFLAREA

Deschideti si strangeti fundul supapei de siguranta pentru a dezumfla.

REPARAREA

Dacéa o camera se deterioreaza, folositi bandajul pentru reparatii furnizat.
1. Dezumflati complet produsul.

2. Curatati si uscati zona deteriorata.

3. Aplicati un bandaj de reparatie si scoateti toate bulele de aer.

CURATAREA S| DEPOZITAREA

1. Dupa dezumflare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.
Nota: Nu folositi niciodata solventi sau alte produse chimice care ar putea
deteriora produsul.

2. Depozitatj-l intr-un loc uscat si racoros, departe de accesul copiilor.

3. Verificati produsul daca nu este deteriorat la inceputul fiecarui sezon si la
intervale regulate atunci cand este folosit.

MPUKA3EH 3AMBK
PBKOBOACTBO 3A COBCTBEH

NPEAW OA U3NON3BATE TO3U MPOAYKT, MPOYETETE BHUMATENTHO
HACTOALUUTE UHCTPYKLNW.

NPEAYNPEXOEHUE

. Mpeav aa usnonasate NpoaykTa, BHUMATENHO NPOBEPETe 3a U3AuilaHe

VN NOBPeZIeHN YacTu.

Mpennassaiite NPoaykTa OT NOBPEAA Karo Mo4ucTeare ot ocTpu

npeAMeTI MACTOTO, Ha KOETO LUE Fo NocTaBuTe.

AKO MPOAYKTBLT U3AMLIA UM € NOBPEEH, HE rO U3NonasanTe.

He HapyBaiite noseye ot HeOBX0ANMOTO.

He nanonssaitte kato cpeacTBo 3a CkayaHe BbB BOAA.

Crno6sisaHeTo TpsiGBa f1a Ce M3BbPLUBA OT Bb3PaCTeH.

MocTaBeTe NPoayKTa BbPXy PaBHa NOBBLPXHOCT, Hal-Manko Ha 2M ot
BCsika NOCTPOIIKa UMW NPensTCTBUE, KaTo HanpuUMep orpaga, rapax,
Kbli{a, HAABUCHANN KINOHMW, MPOCTUPYA UMW ENEKTPUYECKN NPOBOAHMLM.

. MpoaykTbT He TpabBa Aa ce pasnonara BbpXy 6eToH, acdant unu apyra
TBbP/AA NOBLPXHOCT.

. Manonasatumte npoaykTa He TpsibBa Aa rmeaat KbM CITBHLETO.

10. 3a ynotpeba camo B AOMALLHK YCIIOBUSI.

11. M3non3sa ce camo Ha OTKPUTO.

12. 3anaseTe MHCTPyKUMUTE 3a CrNoBsiBaHe U MOHTAX 3a Mo-HaTaTbiiHa

ynotpeba.
13. feuata Tpsbea aa ce Habnoaasat HenpekbCHaTo.
OnucaHue Ha npoaykTa

[
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TpsibBa Aa ce NpoyeTe BHUMATENHO 1 [ia Ce 3ana3u 3a cnpaska B Gbaelle.

HAQYBAHE U CTTIOBSABAHE

NPEOYNPEXAEHUE: CrnobsisareTo TpsibBa fa ce M3BbpLUBA OT Bb3PacTeH.

1. PascTenete npoaykTa.

2. OTBOpETE 06€30NacuTeNHITE BEHTUNM U HanomnaiiTe OCHoBaTa Ha
3ambka. YBepeTe ce, Ye CTe 3aTBopUny 06e3onacnTenHus knanau cnep
KaTo OCHOBATa € HanommnaHa.

. CBbpXeTe NpenasH1Te pency KbM 3amMbka Npeam Aa v Hanomnare.
YBepeTe ce, Ye noaAbpxaTe KnanaHuTe Ha NpeanasH1Te pencu, 0GbpHaTH
HaBbH 1 Cie/l TOBA 3aMOYHETE HANOMMBAHETO Ha Bb3rMaBHULIUTE Ha
3ambka 1 NpeanasHnuTe pencu.
3ABENEXKA: He Hanomneaiite NbpBo NpeanasHuTe pencu, B NpoTUBeH
cnyyait wie Gbae TPYAHO Aa MM CBbPXKETE KbM 3aMbKa.

w

WU3NYCKAHE HA Bb31YXA
3a pa usnycHeTe BbaAyxa, OTBOPETE M NPUTHCHETE AoNHaTa YacT Ha
npeanasHuTe BEHTUIU.

PEMOHT

anA nospeaa Ha otaenHa kamepa, n3nonseante AocTaBeHaTa neneHka.

1. OcBoGogeTe HaMbHO Bb3AyXa.

2. Mouunctete n noacyweTte noBpeaeHoTo MACTO.

3. MocraseTe neneHka u s npurnagete, 3a aa OCEOGOﬂMTe BCUYKM BB3AYLWHNA
Mexypyera.

MOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE

1. Cnep KaTo U3nycHeTe BbazlyXa, BHUMATESNHO NOYMCTETE BCUUKM
MOBBPXHOCTM C NOMOLLTA Ha BRaXHa Kbpna.
3a6enexka: Hukora He u3non3saTe pasTBOPUTENN UM APYT XUMUHYECKN
CpeqcTea, KoMTO MoraT fja NoBPEeAsT NPoayKTa.

2. CbXxpaHsiBaiiTe Ha XMa/IHo 1 CyXO MSICTO, U3BbH J0CTbNA Ha Aeua.

3. MposepsBaiiTe NpoaykTa 3a NoBpeaa B HAYanoTo Ha BCEKM CE30H 1
NepUoaNYHO Mo Bpeme Ha yrotpeGata wmy.

IGRANONICA ZA SKAKANJE
KORISNICKI PRIRUENIK

PRIJE KORISTENJA OVOG PROIZVODA, PAZLJIVO PROCITAJTE OVE
UPUTE.

UPOZORENJE

. Prije koristenja proizvoda paZzljivo provjerite da nema propustanja ili
slomljenih dijelova.

Izbjegavaijte ostecivanje proizvoda tako da mjesto postavljanja ocistite od
ostrih predmeta.

Ovaj proizvod nemojte koristiti ako propusta ili je odtecen.

Nemojte previSe napuhavati.

Nemojte koristiti ako je u vodi naprava za skakanje.

Sklapati ga moraju odrasle osobe.

Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2m od bilo kakvog objekta
ili prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuca, visece grane, konopi za
susenje rublja ili elektricne Zice.

Proizvod se ne instalira iznad betona, asfalta ni bilo koje druge tvrde
podloge.

Korisnik tijekom koristenja ne smije biti okrenut prema suncu.

Samo za uporabu u domu.

Samo za koristenje na otvorenom.

12. Upute za sklapanije i instaliranje spremite za daljnju uporabu.

13. Djecu je potrebno nadzirati cijelo vrijeme.

Opis proizvoda
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10.
1.

Kapacitet tezine |

| Predmet ‘
85kg/188lbs |

[ 93504 |

Za dje¢ju dob [
3+ |

Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje paZljivo procitajte i
spremite za buducu uporabu.

NAPUHAVANJE | SKLAPANJE

UPOZORENUJE: Sklapati ga moraju odrasle osobe.

1. Rasirite proizvod.

2. Otvorite sigurnosne ventile i ispunite zrakom osnovicu igraonice. Nakon
napuhivanja ne zaboravite zatvoriti sigurnosne ventile.

3. Postavite ograde na igraonicu prije ih ispunite zrakom. Pripazite da su
ventili na ograda okrenuti prema vani prilikom napuhivanja stupova na
igraonici i ograda.

NAPOMENA: Ne napuhuijte prvo ograde jer ¢e ih onda biti tesko postaviti
na igraonicu.

ISPUHAVANJE
Za ispuhavanje otvorite i stegnite dno sigurnosnih ventila.

POPRAVAK

Ako je komora ostec¢ena, koristite odgovarajucu zakrpu.
1. Potpuno ispusite proizvod.

2. Ocistite i osusite oste¢eno podrugje.

3. Stavite zakrpu i zagladite zratne mjehuri¢e ako ih ima.

CISCENJE | SPREMANJE
1. Nakon ispuhavanja, koristite vlaznu krpu i oCistite sve povrsine.

| Mpoaykr ‘ 3a peua Ha Bb3pacT ‘ KanauuTer Ha Texect

| 93504 ‘ 3+ ‘ 85kg/188Ibs

BuwxkTe nMeTO Ha NpoayKTa unn Homepa BbpXy onakoskaTa. Onakoskata

P Nikad ne koristite otapala ni druge kemikalije koje mogu
ostetiti proizvod.

2. Spremite na hladno, suho mjesto, izvan dosega djeci.

3. Pogetkom svake sezone, kao i inace u redovitim razmacima, provjerite ima
li proizvod ostecenja.

$-S-005956



BOUNCETASTIC BATUUT
KASUTUSJUHEND

LOE SEE KASTUSJUHEND HOOLIKALT ENNE TOODE KASUTAMIST.

TAHELEPANU
1. Hoolikalt kontrolli, kas toodel ei ole rikkeid v&i leket.
2. Korista koik teravad asjad kokkupandmise kohast ara, et toode mitte

rikkuda.

Ara kasuta toodet, kui see lekib vi on rikutud.

Ara puhu toodet liiga téis.

Vette hiippamiseks mitte kasutada.

Toodet peavad ainult taiskasvanud kokku panema.

Aseta toode tasasele pinnale vahemalt 2m kaugusele igasugustest
ehitistest ja toketest, nagu garaa?, piirdeaed, majad, puude alumised
oksad, veetorud ja elektrijuhtmed.

. Toodet ei tohi paigutada betoonile, asfaldile voi muule kévale pinnale.
. Toodet kasutades ei tasu olla ndoga paikese poole.

10. Ainult koduseks kasutamiseks.

11. Kasutada vaid valjas.

12. Séilita kasutus- ja kokkupaneku juhend.

13. Lapsed ei tohi jarelvalveta jatta.

Toote kirjeldus

No ok

©

Kandevdime |

| N l
85 kg |

| 93504 | 3+ |

Lastele vanuses ‘

Kontrollige pakendile mérgitud tihiku nimetus v6i number. Pakend peab olema
labi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks jareleparimiseks.

TAISPUHUMINE JA KOKKUPANEK

HOIATUS: Kokku panna tohib vaid taiskasvanu

1. Laota toode laiali.

2. Avage turvaklapid ja pumbake batuudi alus tais. Kui alus on tais pumbatud,
siis veenduge, et turvaklapid on suletud.

3. Enne taispumpamist tihendage batuudile késipuud. Veenduge, et
kasipuudel olevad klapid on véljapoole suunatud ja seejarel hakake batuudi
poste ja kasipuid tais pumpama.

MARKUS. Arge pumbake kasipuid tais esimesena, muidu on neid
batuudile raske (ihendada.

OHUST TUHJENDAMINE
Ava kaitseklapid ja turu nende suue 6hu vabaks valjumiseks.

PARANDUSTOOD

Kui kamber on kahjustatud, kasuta remondiks m&eldud paranduslappi.
1. Tiihjenda toode 6hust.

2. Puhasta ja kuivata kahjustatud koht.

3. Aseta paranduslapp peale ja silu, et ei tekiks 6humulle.

PUHASTUS NING SAILITAMINE

1. Pérast tuihjakspumpamist piihi toode niiske lapiga tle.
Mérkus: Ara kasuta lahusteid ning muid aktiivseid kemikaale, mis vaivad
toodet kahjustada.

2. Hoia toodet kuivas jahedas ja lastele kéttesaamatus kohas.

3. Hooaja saabudes kontrolli toode enne kasutuselevtmist. Samuti kontrolli
toodet ka kogu kasutamisaja valtel.

TRAMBOLINA BOUNCETASTIC
KORISNICKO UPUTSTVO

MOLIMO PAZLJIVO PROCITAJTE SLEDECA UPUTSTVA PRE
KORISCENJA OVOG PROIZVODA.

UPOZORENJE
1. Pre kori$¢enja proizvoda, paZljivo proverite da li postoje curenja ili
slomljeni delovi.

. Izbegnite oStecenje proizvoda tako $to cete ocistiti tlo od ostrih predmeta.

Nemojte koristiti proizvod ako postoji curenje ili ostecenja.

Nemojte previse naduvavati.

Nemojte koristiti za skakanje u vodu.

Sklapanje obavezno obavlja odrasla osoba.

Postavite proizvod na ravnu povrsinu na barem 2 metra udaljenosti od bilo

kakvih predmeta ili prepreka, kao $to su ograda, garaza, kuca, grane

drveca, Zice za susenje vesa ili elektri¢ne Zice.

. Ovaj proizvod se ne sme postavljati na beton, asfalt ili bilo kakvu drugu
tvrdu podlogu.

. Korisnici ne bi trebalo da budu okrenuti ka suncu tokom kori$éenja ovog
proizvoda.

10. Samo za domacu porodi¢nu upotrebu.

11. Samo za upotrebu na otvorenom (spolja).

12. Cuvajte uputstvo za sastavljanje i montazu za sluéaj da Vam kasnije

zatrebaju.
13. Decu bi trebalo nadgledati sve vreme.
Opis proizvoda

NoorON
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Nosivost |

[ Artikl
85kg/188Ibs |

| 93504 | 3+ |

‘ Namenjenodeci uzrasta ‘

Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
Pakovanje mora biti paZljivo procitano i sauvano radi kasnijeg podsecanja.

NADUVAVANJE | SKLAPANJE

UPOZORENJE: Sklapanje obavezno obavlja odrasla osoba.

1. Rasirite proizvod.

2. Otvorite sigurnosne ventile i naduvaijte podlogu igralista na naduvavanje.

3. Spojite zastitnu ogradu sa igraliStem pre njenog naduvavanja. Proverite

IZDUVAVANJE
Otvorite i pritisnite dna sigurnosnih ventila da bi izduvali.

POPRAVKA

Ako nastane ostecenje komore, iskoristite priloZzene uzorke za popravku.
1. Potpuno izduvaijte proizvod.

2. Ocistite i osuSite oSte¢enu oblast.

3. Nanesite uzorak za popravku i izravnajte tako da ne ostanu mehuri¢i

CISCENJE | CUVANJE
1. Posle izduvavanja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno o¢istite sve povrsine.

2. Cuvaijte na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.
3. Proverite da li ima ostecenja na proizvodu na pocetku svake sezone i

S5l zlall S sl i ala o sliia gl e e 2 0 ol sie JB Y gl e il an

Proverite da li suzatvoreni sigurnosni ventili nakon $to podloga bude
naduvana.

daventili na zatitnoj ogradi budu okrenuti prema van, a potom poénite da
duvatestubove na igralistu i zastitnoj ogradi.

NAPOMENA: Nemojte prvo da duvate zastitnu ogradu, u suprotnom ce je
biti teSko spojitisa igralistem.

vazduha.

Paznja: Nemojte koristiti rastvarage ili bilo kakve druge hemikalije koje
mogu da ostete proizvod.

nakon regularnih intervala tokom upotrebe.
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For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support
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